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Miguel León-Portilla, Fray Bernandino de Sahagún
	Obra: 

Visión de los Vencidos: Se ha perdido el pueblo mexica
	Contexto histórico y geopolítico:
Los españoles llegaron a la tierra Azteca en el año 1519. La gran ciudad del imperio Azteca Tenochtitlán  cayó al ejército español en el año 1521. Historiadores tienen cuidado en utilizar cierta terminología al explicar la “conquista española".  Es importante reconocer diferentes perspectivas. 
Como se sentiría perder nuestra patria a un pueblo invasor?

 En el siglo XX, el mexicano Miguel  Leon Portilla, recopilo varios documentos históricos en su libro VISION DE LOS VENCIDOS (1959) Donde Aparece el poema Se ha perdido el pueblo Mexica. El poema está compuesto en  náhuatl y traducido al castellano. Los misioneros del siglo 16 transcribieron en castellano de la VOZ DE LOS VENCIDOS. El fraile Bernardino de Saghun entrevisto a varios aztecas que habían presenciado la conquista y este poema es el resultado de estos eventos históricos. Existen todavía ejemplares de este código florentino.  Bernardino de  Saghun escribió EL LIBRO VI, conocido como el código florentino


	Corriente literaria: 

El Renacimiento, siglo XVI

	Estructura: 

La crónica
	

	Personajes: 

Narrador 

	Objetivo: 
Darle voz a indígenas y humanizarlos al recontar la caída de Tenochtitlan y el lamento que sienten al perder su tierra a los conquistadores españoles. También, revalidar la literatura y filosofía  de las personas náhuatl, no solo de la época pre-colombina sino también de hoy en día. Entender que hay otras versiones de la conquista española.
	

	Tema(s): 
· Las sociedades en contacto
· Las relaciones interpersonales
· La relación entre el tiempo y el espacio

	Ambiente de la obra:

México 1528 siete años después de la caída de Tenochtitlan. 
La perspectiva  Indígena. 
	

	Conceptos Organizadores: 
· La conquista
· Sufrimiento indígena

· Las Relaciones de poder
· El imperialismo.
· La asimilación y la marginación


	Resumen:

En visión de los vencidos: se  ha perdido el pueblo mexica, León-Portilla relata el lamento de los aztecas al perder su tierra y haber caído bajo el poder de los conquistadores. La traducción del código nos hace sentir el dolor o lamento que los pueblos indígenas sufrieron al ser desposados de sus tierras. La crónica explica la devastación de la ciudad y la oscuridad que esta acobijando la tierra por la perdida de la tierra ancestral.  
	Recursos audiovisuales:

Conquistadors- PBS Home Video 2006  (DVD) – Documentario  que relata la caída de Tenochtitlán. El video  se pueden usar para discutir diferentes versiones de la conquista. 

 Imágenes del código florentino
http://www.latinamericanstudies.org/florentine-codex.htm 
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	Temas secundarios:

· La comunicación o la falta de comunicación.

.

· El individuo y la comunidad.

· La espiritualidad y la religión.

·  La literatura narrada vocalmente.

· La traducción y problemas en relatar los hechos de un idioma a otro.


	
	

	
	
	Otros recursos y conexiones:
“La Noche Triste”  Prof. Vladimir Acosta “Encuentros Culturales” YouTube

http://www.youtube.com/watch?v=QuKjKqpTBp4&feature=related
 


